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Pycckui

BHUMAHME!

BaxHasa nHdopmauums. BHumarensHo nsyynTe eé nepeq

aKcnnyartaumeit n3nenus.

* Mcnonb3yiTe nagenue TonbKO MO NPAMOMY Ha3HaYEHMIo.

» C60pKyY M3aenust NPoM3BOAUTE TOMBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUW C MpUnaraemoi MHCTPYKLIMEN.

* Napenne MOXeT ONPOKUHYTLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaeHns. Mpukpenute ero k cTeHe. Ans
KpenneHuns K CTeHe UCNoNb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLLmii
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakol TWM KpernneHns noaxoawT Ans Matepuana
CTeH, obpaTuTech K crneuuanucty unm B
cneumnanu3vpoBaHHbIi MarasuH.

« Mpw akcnnyaTtauun ABepen 1 BbIABUXHBIX SLLVKOB He
npunaranTte Ype3amMepHbIX YCUIWIA.

* PekomeHayeTCst pEeMOHT MeXaHU3MOB TpaHcopmaLnm
[0BEPUTb KBANMMLMPOBAHHbLIM CneLuanMcTam.

 byasre ocTopoXHbI Npu obpaLleHn ¢ AeTanamm 13
ctekna. N3berante yaapHbIX Harpysok. M3-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapanvH Ha NoBEPXHOCTH,
CTeKNo MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Mnun) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

« Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Donlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaLpis. YBaxnisa BbiBy4blLe sie nepag

aKcnnyaTaubisivi Bolpaby.

* BblkapbicToyBaviLe Bblpab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue BbIpab Tonbki Y agnasegHacLi 3 NpbiknagaeHan
IHCTPYKLbISIA.

* Beipab moka nepakyniuua i HaHeCLi LsXKis LsinecHbIs
naLukogxaHHi. MpeiMauyiue siro Aa cusiHel. Ons
MaLaBaHHs! Aa CLsIHbI BblkapbICTaiLe kpanex, siki
napbIXoA3ilb Aa MaTapblisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNaYHeHbl, Siki TbiN MaLaBaHHs nagpixoasiub Aa
MaTapbIsiny cleHay, 3BsipHiLecs Aa cneubisnicta abo y
crneubisnisaBaHyto kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N i BbICOYHbIX LWYDNAa, He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

» PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneublsnicTam.

* Byasble acuspoXHbIsi Npbl abbIXomKaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukogkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kazak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAab! nanganaHbac 6ypbiH

MYKWSIT OKbIN LUbIFbIHbI3.

« ByibiMAb! Tek Tikenen TaranblHAanybl 6oibIHWA
naaanaHbiHbI3.

« ByibiMAabl KypacTbipyap! koca GepinreH Hyckaymnbikka TonblK
COKEC XYPri3iHi3.

* ByiMbIMHbIH ayAapbinbin KeTyi XaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbl Kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 yiliHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
keneTiH GekiTneni naiiganaHbiHbI3. Erep kaboipra
mMaTepuanbl yLWiH GeKiTKILTiH kKaHaan Typi cokec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XXYTiHIHi3.

« EcikTepai %aHe XblrxbiMansl XaLWiktepai nanaanaHy
KesiHAe LamaaaH ThiC KyLL canmaHbl3.

« TpaHcchopmaLms MexaHU3MAEpiH xeHaeyai GinikTi
MamaHAaapFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabl.

« LbIHbIA@H xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI KyKTEMenepiHeH aynak 6onblHpI3.
3akbiMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbisaTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HEMece) CblHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblpriia

KOHYI1 BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansivart. Bytomay naaanaHyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

« Bytomay aHblH TVKe apHanbilbl 6otoHYa raHa
nanganaHblHpI3.

« Bytomay TUpKenreH Hyckamara Tonyk LUaikelTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

« BytoM oofapbinbin KeTun, AeHere KaTtyy xapakaTtTapabl
KENTMPULIM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTtnHu3. AmepekTn
nay6anra 6ekuTyy ydyH, CusauH yilyHy3ayH ay6angapblHbiH
maTepuansiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONAOHYHY3.
Orepae Cus ayGanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kaicel TYpy Tyypa kenuwuH 6unbeceHus, agucke xe
aAWCTELLTUPUNTEH AYKOHI® KalpbINbIHbI3.

« DWKKTEPAM XaHa CyypMma xalublkTapabl nanganadyyaa
alublkya Kyy-apakeT )XymiiabaHbis.

« TpaHchopMaLmMANoo MexaHM3MaepuH OHOO00HY
KBanuukaunanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyL Kbinabbia.

« AlHEKTeH >xacanraH 6enyKkTepyH konaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaery manaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTUHAEr YNAKTEPAEH ynaMm, anHek
KOKYCYHaH »apaka KeTULLIM aHa (3e) CbIHbIMN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboeaHWs NO 3KCNAYaTaunm N3aeAmnst ¥ Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTy W CMPaBHOCTb, B 3H3HUTEABHOW CTeneHy 3a81CAT OT
YCAOBUIA € XPaHEeHUS 1 SKCNAYaTaunN. MpUAePXKINBaZICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEP>KBETL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHUW BCE 3AeMeHTHl Ballen meben.

CseT

He AonyckanTe NpsaMoro BO3AEMCTBIS COAHEYHBIX AyHelt Ha MebeAb. NMPOACAKUTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa Ha HEKOTOPbIE YHACTK MOXET BbI3BaTh V3MEHEHIE VX LIBETOBbIX X3PaKTEPUCTIAK NO CP3BHEHMIO C APYIVIMIA
YH3CTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLEe MOABEPraACh BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3Ha4eHNs TeNnAa VAV XOAOAS, 8 TaKKe BHE3arMHbIe nepenais TeMnepaTypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE P3CNOASIaTbCS DAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekomMeHAyemMas TEMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHS 11 SKCNAY3TauUMn

ot +10 A0 +25 °C. He aonyckaiiTe nonaaaHmst Ha MebeAb ropsiHVX NPeAMETOB (YTIOMM, NOCYAa C KUNSITKOM W Np.), @
TaKKe MPOAOAKMUTEABHOO BO3AELVCTBIS BbI3bIBIIOLLIX HArPeBaHE N3AYHEHI (CBET MOLLIHBIX ASMM,
MVIKPOBOAHOBbIE U3AYHSTEAV U T. M.).

BAa)XHOCTbL

PexomeHAyemMas OTHOCUTeAbHES BAGXKHOCTb MeCTOHaxXOXAeHMs Mebenn 60 70%. He creayeT NOAAEPXKVIBETL B
TeYeHVie NPOAOAKNTEABHOMO BPEMEHW YCAOBWS KPaHEeR BASXKHOCTU U (MA) CyXOCTW, 8 Tem Boaee nx
neproAnHeckon cveHsl. C TeseHem BpemMeH Takve YCAOBUSI MOy T MOBAVSITL H3 LEAOCTHOCTbL MebeAn 1 eé HacT.
EcAn Takve ycAosmst BbIA CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPMBATL MOMELLIeHS 11 MO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOAL30BATLCS OCYLUNTEASIMY VAW YBASKHATEASIMU AN HOPMBA33UN BASKHOCTU.

He pa3velarTe MebeAb BEAN3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHble MaTepransl

Hw B KOem CAyHae He AoMyckaliTe BO3AeCTBME Ha MebeAb arpeCcCUBHBIX KMAKOCTEN (KCACT, LWeAoHel,
PaCTBOPUTEAEY 1 T.N.), COAEPXKALLIMX TaKMEe XMAKOCTV NPOAYKTOB U X N3POB. [NOAODHbIE BELLIECTBE U VX CORAVIHEHS]
SIBASIOTCS XMMUHECKI SKTVIBHBEIMY, PEaKLIS C HMU MOXXET MOBAEHEL HEraTVIBHBIE MOCAEACTBISI AAs Bac 1 Bawero
VMYLLEeCTBa. TaKXke CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOpbIe CneudrHeckyie MotoLLe (HMCTSILIME) COCTaBsl (CPeAcTsa)
MOMYT COAEPXKETb BLICOKYIO KOHLEHTPaLMIO 8rPeCcCMBHBIX XMUHECKIIX BELLIECTB 1 (MAV) aBpa3vBHble COCTaBbl.
[MNpyMeHeHMe NOACBHBIX MOIOLLIVX (HCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYyCTVMO.

3anax

OT HoBOW MeBeAr MOXET NCXOAUTL ecTeCTBeHHbI 3anax MaTepran0s, 113 KOTOPbIX OHa M3roTOBAeHa. 3aMnax MOXET
COXPEHSITECS] B TEHEHU 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKM. AAST CHUKEHISI HTEHCUBHOCTW 33Maxa PeKOMeHAYeTCS!:

® AN MAIrKOV MeBeAn — NPOMBIAeCOCUTE U3AEAVE U MPOBETPUTE NOMELLIeHVe,

® AAS KOPNYCHOW MebeAn — NPOTVPaTL TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPaTL HCTOM CyXOW
TKSHBIO 11 MPOBETPYBATL MOMELLIEHVIe, MPeABEPUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLI! 1 SILLIKIA SACAVS.

A3HHble AeCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxTe NOBepxXHOCTV MebeAv B MOAHOW CyXOCTW. [1py HEOBXOAVMOCTU, NPOTVPaTe NOBEPXHOCT
MeBeAm Cyxom MSIrKOM TKaHBIO ((PABHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MocAe TOro, Kak OHa UCNaqkanacs. ECAv Bel 0CTaB/Te 3arpsisHeHVe H3 HEKOTOPOe Bpems, TO 33MeTHO
MOBBLILLBETCS ON3CHOCTL OOPa30BaHUSI PA3BOAOB, NSITEH Y MOBPEXKAEHA MOKPLITVS MebeAn nav eé HacTen. B
CAYH3e CTOVIKVX 33rPsisHeHM PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTL CNeUMaAbHbIE OHUCTUTEAN. BHUMSTEABHO 13y-aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MNOA TN NOKPLITVS Bawer mebeAn. HeaonycTmo
NPYMEHeHMe MOIOLLIVIX CPEeACTB, COAePXALLIX 80pa3ViBHbIE BeLLIeCTBa. HeAOMNYyCTUMO NPUMEHEHVe COAbI, CTUPaAbHBLIX
MOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHEeHHbBIX AAS YXOAS 38 MeDeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMY AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeUMaA3POBaHHBIMA MOIOLLIM CPEACTBaMM.

/AN YCTP3HEHWS MbIAV C NOBEPXHOCTEN MSIrKUX HacTel MebeAn NCNOAL3YITE MNbIAeCOC CO CNeuvanbHBIM
HaCaAKaMU ANST HUCTKI MeBenn.

He pa3meLuanTe 1 He NnepeMeLLaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeAr NPeAMETLI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKN,
BbICTYN3IOLLIE OCTPLIE AETAAM.

SKCNAYaTaumns

Harpy3Kka Ha Mebenb U eé HaCTv (MOAKW, SILLIKA, CUABHS 1 MP.) HEe AOAKHE NPeBLILIETE YCTEHOBAGHHBIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa38HHbIX B KOHLLE MHCTPYKUM MO cBopKe.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABepPraTh NOBLILLEHHBIM ANHBMNHECK/M HaMPY3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeprioAvHecKky MPOBEpSTTL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHWM KPEMAEHMSI MeXaH3MOB
TP3HCHOPMaUMIN 1 NOATSMVBATL VX NP HEOBXOAMMOCTW.

PV NOSIBASHM CKPYNOB B MEXaH3MaX TPaHCHOPMBLIN UX CAEAYET CMa3bIBaTb CNeLaAV3MPOB3HHOM CMa3Ko.
PV NCNOABL30B3HV MEX3H3M3 TP3HCHOPMaLIMM CTPOMO COBAIDASTE ASHHYIO MHCTPYKLIMIO, 30eraiTe N3ALLHX
YCUAIA, PbIBKOB, NePeKOCOB IAEMEHTOB MeXaH3Ma.

S

@ Co06paTh KOPIyC BBIABUKHOTO SIIHUKA




@ K crenke 00KOBOM JIEBOW MPUKPYTUTH HAIIPABJISIOLINE

L AHaNIOTUYHO MPUKPYTUTH HAMIPABISIOIINAE K CTEHKE OOKOBOI MTpaBoi

@ COGJII/IHI/ITI) CTE€HKH OOKOBBIE U CTEHKH KECTKOCTH

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iten with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Buumanue TOoKYyIaTes: nepeq C60pKOfI H€O6XOHI/IMO TMPOBEPUTDH LIEJTIOCTHOCTDH Jeranei B YIIaKOBK€E,
a TaK )K€ COOTBETCTBHE KOJMYCCTBA ACTANCH 1 (bypHI/ITprI B INaK€Tax COrjiaCHO BCIOMOCTH.

KommnexToBouHast Benomocts netanei b-02 (800)

Benomocth QypHUTYPEI

N /n Haumenoanue jietanu Pasmep Kon-o |TTaker N| | N/ HanmeroBasue hypHITYpBHI Komn-Bo
1 |Crenka 6okoBas neBas | 384x520x16 1 101 | Esposunr 6.4x50 8
2| Crenxa Gokoas npasa| 384x520x16 | 1 102 | Kirou z-06pa3Hblii LIECTUIPaHHBIHA 1
3 | CTeHKa )KECTKOCTH 768x192x16 2
4| Croma boxonan smmma ses | 507%100x12 ) 103 | OxcuenTpuk 12 paszmep 15x10 4
5 | Crenka 6okosas stmuka npasast | 507x100x12 2 104 Z[}06CJ'IB DU 232 pasmep 30x8 4
6 | Crenka 3amusis smmka | 734x100x12 2 1 105 | Ixaut 8x30 4
7 | duo smmka 742x501x3 2 106 | Esposunt 6.3x11 8
8 |Haknazka siiuka 796x160x16 2 107 | Camopes 4x41 notaii 8
9 | HanpaBnsromue kBanpo| L=500mm 2 ) 108 | Camopes 3.5x30 4

®ypHUTYpa Tlaker 1




